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AHHOTaNMA. AKTyaTbHOCTh UCCIIEOBAaHH 00YCIIOBIEHA OTCYTCTBUEM METOIMYECKIX
KOMIIJIEKCOB, IPEAHA3HAUCHHBIX JUIS Pa3BUTHA S3bIKOBON MHTYUIIMM Y MHOCTPAHIIEB, HU3yda-
IOLLUX PYCCKUH SI3BIK Ha I0BY30BCKOM YpoBHE. IHOCTpaHHbIE yuyaliyecs Ha HauajJbHOM 3Talrle
00y4eHHsT OOBITHO TONB3YIOTCS S3BIKOBOM MHTYHIHEH, CDOPMHUPOBABIIEHCS HA POIHOM SI3BIKE,
HO HaONIOJIeHUS TIOKA3bIBAIOT, YTO MOJHOIICHHOE SI3BIKOBOE UyThE B PYCCKOS3BIUHOM PEUCBOM
OOIIICHUN OCHOBBIBACTCSI HA aBTOMATHIECKOM YIIOTPEOIEHUH AIIEMEHTOB W KOHCTPYKIMH PYCCKO-
ro s3eIka. Lens uccnenoBanms — 000CHOBAaTh HEOOXOUMOCTE PETYISIPHOTO BKITIOYEHHUS B TPO-
1ecc 00Y4IEHUSI pYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY 3a/IaHHi, CITIOCOOCTBYIOIIMX aBTOMATH-
3alUd TPUOOPETAaEMBIX PEUYEBBIX HABBIKOB M CTUMYJHPYIOUIUX S3BIKOBYIO JIOTAJIKY.
[Ipumensumich HaOIIONEHWE 32 KOMMYHHKATHBHOHM JEATEIHHOCTHIO YUYAIIUXCS B IPOIECCE
00y4YeHHUsI pyCCKOMY SI3BIKY IO IIpeJiaraeMoil METOMKE, aHalIu3 U 0000IIeHNe pe3yIbTa-
TOB, a TaK)Xe HAOJIIOZICHNE C IIEJIbIO BBIBICHUS TPYAHOCTEH IPU AJOCTHXEHUH aBTOMAaTH3Ma
PEUEBBIX HABBIKOB W HCIOJIB30BAHUS SI3BIKOBOW MHTYUIMH. BEIOOPKY COCTaBHIIM HpaHCKHE
CIyIIATeIH MEIUKO-OMOIOTHIECKON HAMpPaBICHHOCTH ITOATOTOBUTEIRHOTO (akymbrera Ka-
3aHCKOTO (pefiepabHOTO YHUBEPCUTETA, H3YUarOIHe PYCCKUH SI3bIK HA JIEMEHTapHOM U 0a30-
BOM ypoBHAX. PazpaboTan METOANYECKUi KOMIUIEKC, B OCHOBE KOTOPOTO cHcTeMa (hoHeTHUe-
CKHX, JIEKCHUKO-TPAaMMAaTHYE€CKUX U TEKCTOBBIX 3a/laHUM, IpeHa3HAUEHHbIX I ayJUTOPHOM
U CaMOCTOSITETIBHOM paboThl. B 00ydaromemM KoMIIIeKce HCIOIb3YIOTCS SIEMEHTHI KpUTHYE-
CKOTO MBIIUICHUS 1 (POPMUPOBAHKSI U YCOBEPIICHCTBOBAHUS PEUCBHIX W KOTHUTHUBHBIX yMe-
HHH, KOTOPBIC TOMOTYT HHOCTPAHHBIM YYAIlIIMCS Pa3BUTh CIIOCOOHOCTB K CAMOCTOATEIIEHOMY
PEIICHNIO pa3HBIX KOMMYHHKATUBHBIX 3a/1a4. [Ipy ycmoBHu peryiIsspHOTO BBITOTHEHHS 3a7a-
HUHM Ha pa3sBUTHE WHTYHMIUH BO BpeMsI ayAMTOPHBIX 3aHATHU IMPEICTaBISETCS IEPCICKTHB-
HBIM JJOCTH)KEHHE CBOOOIBI PEYEBOr0 MOBE/ICHNSI HHOCTPAHHBIX YYAIINXCSl B KOMMYHHKATHB-
HBIX aKTaX Pa3HbIX THIIOB.

KaoueBble cjioBa: YYBCTBO $3bIKa, A3BIKOBOC€ YYyTbhC, PECUCBOC IMOBCACHUEC, aBTOMaA-
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BBepeHue

S3pIKOBE/IBI, CIEUUATIMCTHI B 00JaCTH METOJMKH OCBOEHMS «PYCCKOM peue-
BOM KyJIbTypbl MHOCTPAHHBIMU YYalllUMHUCS», OTMEYAIOT: «HECMOTpPsI Ha pacmpo-
CTpaHEHHOE MHEHHE, 4TO 00y4yaTh MHOCTPAHILIEB KYJIbTYPE PyCCKOW pedn HeoOxo-
JIMIMO TOJIBKO Ha CTapIIMX Kypcax, paboTa mo (JOpMHPOBAHHIO HABBIKOB M YMEHUN
B ATOM 00JIaCTH HAUYMHAETCS Ha caMbIX paHHUX 3Tanax» (Ctpenpuyk, 2016: 4). 310
YTBEpXKJEHHUE, Ha HAIll B3IV, ABJSETCS CHPABEIJIMBBIM, IIOCKOJIbKY HAJO0 YUUTbI-
BaTh TO, YTO MHOCTPAHHbIE YYalllUecsi C MOMEHTa NMPHUOBITHS B HAIIy CTPaHy BbI-
HY’KJIEHbI OCYILECTBIISATh KOMMYHHUKAIMIO B CAMBIX PAa3HbIX CUTYalUsX, U AJIs 3TO-
IO OHHU JOJDKHBI M3YyYUThb U HAYUYUTHCS IPUMEHATH STUKET U HOPMBI PYCCKOIO
A3blKa KaK MOXKHO ObicTpee. YuutbiBas 3Tu obcrostenbcrBa, E.H. Ctpenpuyk
CUMTAET, YTO «JUIsl 00yueHHs] HHOCTPAHLEB KYyJIbTYpe peud HeoOXoauMma liejeHa-
npaBJieHHAs W TOCIeOBaTeNbHas paboTa, KOMIUIEKCHBIE TEOPETUKO-TIPAKTUIECKHE
OCHOBBI KOTOPOI e111e He ObUIM pacCMOTPEHBI B METOIMKE MPETOIaBaHUsl PyCCKOTO
A3bIKa HTHOCTPAaHHBIM cTygeHTam» (Ctpenpuyk, 2016: 4). [Ipunumast 311 nonoxe-
HUS, HAaJ0 MOHUMATh TO, YTO (POPMUPOBATH PEUYEBYIO KYJIbTYPY HHOCTPAHHBIX
yydalmxcs HEoOXOAMMO YK€ Ha JIOBY30BCKOM YpPOBHE, MpPU 3TOM 0053aTeIbHO
YUUTBIBAaTh «Pa3HOYPOBHEBOCTh U Pa3HOMACIITAOHOCTb COCTABISAIOLIMX €€ KOM-
MIOHEHTOB, KOTOPBIE CO3JAI0T ONpPEENIEHHbIE TPYIHOCTH B IpOIlecCe 00yUEHUS»
(Ctpenpuyk, 2012: 16).

[TpuBeneHHbIE BBIIIE MOJIOKEHUS TPEOYIOT 0€CIPUCTPACTHOIO KPUTHYECKO-
r'o B3IJIS/1a HA JIMHIBUCTUYECKOE 00pa30BaHNE MHOCTPAHHBIX YUallluXcsi U BBEJe-
HUS B €r0 JUAAKTHKY U METOJIMKY HOBBIX CIOCOOOB M CPEICTB. B cBsA3M Cc 3TUM
B yueOHBIH MpoIiecC BHEAPSIOTCS HOBbIE TEHCHIINHU, OHOM U3 KOTOPBIX SIBISETCS
«AQHTPOTIOLEHTPUYECKUH MOIAX0/1», U3BECTHBIN elie co BpemeH B. ¢pon I'ymb60:b-
JTa, HO TOJIYYMBLIMM B HacTodllee BpeMs HOBoe ocMbicieHue (Macnosa, 2018:
174). Ilpn aHTPOMOLEHTPUYECKOM MOIXOE «U3YUEHHE SI3bIKA BBIIBUTaeT Ha Mep-
BBl TUIaH MPOOJIEMBI, KacaroIMecsl PacKpbITHS B3aWMOCBS3M YelOBEKa U €ro
3bIKOBOM akTuBHOCTH» (MacmnoBa, 2018: 175), u, kKaK CUMTAIOT CIEIHAIUCTHI,
B 3TOM HaNpaBJICHUU «O0COOYI0 aKTyallbHOCTh NMPHOOpPETaeT OpUEHTAIMs TpoLiec-
ca 00y4eHHs] PyCCKOMY SI3bIKY Ha MHTEHCHUBHOE PEYeBOE PAa3BUTHE C MaKCHMaJlb-
HOM Oropoi Ha MpUpoJHbIe criocoOHocTH uenoBekay (MmbpBoBa, 2008: 41). Orot
MOJIXOJ BBI3BAJI MOBBIIEHHOE BHUMAaHUE B TOM 4YHCIe M K MpoljemMe pa3BUTHUS
SI3IKOBOM MHTYHUIIMM y YYAIIUXCS U CTUMYJIUPOBAN pa3pabOTKy METOAMYECKHX
KOMIUIEKCOB JIJIS1 Pa3BUTHS JAHHOM CIIOCOOHOCTH B Tipoliecce o0yueHus si3bIky. OHa-
KO CIIEZyeT 3aMETUTh, YTO aHAJIN3 Hay4YHOH JIUTEPATypbl IOKa3aj, YTO TPY/bl 3TO-
IO HalpaBJIeHUsS B OCHOBHOM IOCBSIIEHBl (POPMUPOBAHUIO SI3bIKOBOW MHTYHIIMH
npu 00yYEHHH PYCCKOMY SI3BIKY KaK POAHOMY U NMPEHUMYIIECTBEHHO Y MIIAJIINX
MIKOJIbHUKOB. Taxke B Poccun u 3a pyOekoM ecTb paboThl, OCBEIAIOIINE pa3BU-
TUE SI3bIKOBOM MHTYULIMU y CTYJIEHTOB, U3YyYalOIIUX mepeBoaueckoe aeno (Pyco-
Ba, 2002; Boasmynosa, Olkkonen, 2017; Piaget, 1979). K coanenuro, B Hampas-
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JICHUH PYCCKOTO si3bIKa Kak mHocTpaHHoro (PKU) 3Toit yHHKanbHOW CIIOCOOHOCTH
y4Yaluxcs BHUMaHUe IPAKTUUECKU HE YIeNSeTCA.

[Ton s36IKOBOM MHTYUIMEH 00OBIYHO MOHUMAETCS «3HAHUE, BO3HUKAIoIIee 0e3
OCO3HAHUSA MyTeH U ycIoBUH ero nonyueHus» (Aszumos, Llykun, 2009: 88).

S13bIKOBOM MHTYUILIMU TOCBSITHIIM CBOM TPYAbl POCCUIMCKHE U 3apyOeKHBIC
yueHble pa3Hbix nokosienuii: E.A. ABakymoBa, E.J[. boxxoBuu, JI.U. boxoBuuy,
I.H. borosinenckuii, M.M. I'oxnepnep, I'.B. Eiirep, A.M. Opnosa, B.A. Yuby-
xamBwin, C. OnkkoneH, M. Toprnma, A. 3aHceH u Jp. B Tpynax 3Tux ydeHbIX
SI3BIKOBAsI MHTYUIIUS PAacCMATPUBACTCS KaK OOBEKT METOJUKH B Pa3HBIX cdepax
IpenoAaBaHusl s3bIKa (KaK pOAHOr0, HEPOJAHOTO M HHOCTPAHHOTO) C TOUKH 3pEHUs
€€ [IEHHOCTH ISl KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIUH.

BonbmmucTBo uccnenopareneit (Opiosa, 1955; Eiirep, 1990; UuOyxamBuiy,
2009; Kabapmos, 2013; Piaget, 1954) TpakTyiOT A3bIKOBYIO HHTYHIIHIO KaK SIBJIC-
HUE UHTEeJUIeKTyalbHOl cheprl. OHA paccMaTpuBaeTcsl Kak pe3yJibTaT HAKOILJICH-
HBIX 3HAaHUH O A3bIKE, CHOPMUPOBAHHBIN B BUAE «,,HEOCO3HAHHOTO 000OMICHHS
BO3HHUKAIOIIIETO Ha YPOBHE MEPBUYHON T'€HEpalln3allui, He MpeIBapsieMoil co3Ha-
TEJIbHBIM BBIUWICHEHHEM AJIEMEHTOB, Mojexammux ooodmenuto» (Opnoa, 1955:
83). Kpome MHTEIUIEKTYaIbHOTO, OCBEIIACTCS M SMOIMOHATLHOES TIOHUMAHHE SI3bIKO-
BOM MHTYMLIUMH, U B 9TOM ciiyyae uccienopatenu (boxxosuy, 1988; NnbBosa, 2008;
Jlebenera, 2008) ynmoTpeOasOT TEPMUH «IYBCTBO S3bIKA», IMMOCKOJBKY CUMTAIOT,
YTO B PEYM IPHU UCIIOJIH30BAHUU HE3HAKOMBIX €IMHUI] BOSHUKAET «OIIYIICHUE,
a HE «IIpe/ICTaBJICHHE», KaK UX MPUMEHATh. OTMETHM, OJIHAKO, COTJIaCHEe MHOTUX
UCCIIEIOBATeIM BO MHEHUU, YTO JaHHBIE TEPMUHBI SBISIOTCS CUHOHUMHYHBIMH,
MOCKOJIBKY B PE€UYEBOM TMpaKTUKE 0003HaUYaeMble UMH SIBICHUS HEBO3MOXKHO pa3-
rpannyuTh (ABBaKyMoBa, 2002; Uubyxammsuau, 2010; Anckar, 2011).

Hapsiny ¢ «s3bIKOBOM MHTYHIIMEH» U «IyBCTBOM SI3bIKQ» B HAYYHOU JIUTEpATy-
pe BCTpeuaeTcss TEPMHUH «4yThe sA3bIKay. Psit uiccnenoBareneit stux senenuit (I'o-
xnepHep, Eiirep, 1983; boxxoBuy, 1988; ABakymoBa, 2002) CUMTAIOT, YTO «UyThE
S3BIKa» — ATO O0IIIee MOHATHE, KOTOPOE BKITIOUAET «SI3bIKOBYIO MHTYUIIUIO» U «UYB-
cTBO si3bIka». OgHaKo HekoTopble yueHsle (HnOyxamBuim, 2009) sS3bIKOBYIO HHTYH-
IIUIO, YyThE SI3bIKA M TyBCTBO S3bIKA PACCMATPHUBAIOT KaK UICHTUYHBIE TIOHSATHS, B KOTO-
PBIX CYTh pa3lW4Mil 3aKIIF0YAeTCsl HE B JEHOTATe, a B Ha3BaHUH, MIO3TOMY TEPMHUHBI
«SI3BIKOBOE YYThEY, «SI3BIKOBAsI UHTYHUIIUS» U «UYBCTBO SI3BIKQ» HCIIOJB3YIOTCS UMU
HE TOJIbKO KaK CHHOHIMUYHEIE, HO U B3anMo3ameHsieMble (UnOyxamumm, 2009: 66).

Iesm uccienoBanusi: 1) 000CHOBaTh HEOOXOAUMOCTh PETYIIIPHOTO BKITIO-
yeHus B mpouecc ooyuenuss PKM Ha 10By30BCKOM ypOBHE MOJTOTOBKU 3aJjaHUM,
CIOCOOCTBYIOIUX aBTOMAaTU3AlMK MPHOOPETAEMBIX PEUEBBIX HABBIKOB, KOTOPHIC
CTHUMYJIUPYIOT SI3bIKOBYIO MHTYHIIMIO; 2) pa3paboTarh cOaJaHCUPOBAaHHBIN y4eO-
HBI KOMITJICKC JJIST Pa3BUTHS S3BIKOBOM MHTYHIIMH, B KOTOPOM MHHOBAIIMOHHBIC
MIPUEMBI COYETAIOTCS C TPAAUIIMOHHBIMU opMaMu 00yUYEHHS, COOTBETCTBYIOIIH-
MU YTBEPKJIEHHBIM FOCYAapCTBEHHBIM 00pa3oBaTeNbHBIM cTangapTaM PKU.

MeToabl U MaTepuarbl

[TpuMeHsIIHCh METOABl BKIIOYEHHOTO U OMOCPEIOBAHHOTO HAOIIOICHUS
3a JEATEIbHOCTBIO CIYLIATENIEN B MPOLIECCE U3YUYEHHS TPOrPAMMHOIO Marepuaia
[0 PYCCKOMY SI3BIKY C COITyTCTBYIOIIMMH 33JaHUSMH, Pa3BUBAIOIIVMMU S3BIKOBYIO
MHTYHIIMIO, & TAK)KE METOABI CPABHUTEIHHOTO aHaIn3a, MHTepIpeTaud u 0000I1e-
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HUSI TIOJYYCHHBIX pe3yJbTaToB. VccienoBaHue MpPOBEACHO Ha TOATOTOBUTEILHOM
daxynbrere Kazanckoro deaepaabHOro yHUBEpCUTETa B TE€UEHHE OJJHOTO Y4eOHOI0o
rona (¢ ceHtTs6ps 2022 no utonp 2023 1.). B skcnepumeHTe ydacTBoBaim 54 ciry-
marens u3 Mpana, oOydaBImmxcsi Mo Mporpamme MeIUKO-OMOJIOrHIecKOi Harpas-
JICHHOCTH.

Matepuanamu uccie10BaHus TOCTYKUIIH:

— TPY/BI YUCHBIX, 3aHUMAFOIIIXCSL UCCIICIOBAHUEM SI3BIKOBOM HHTYHIHH (SI3BIKO-
BOTO UyThsl, YyBCTBA S3bIKA), & TAKOKE TUTAKTUKON W METOIMKOM rpenoaaBanus PKU;

— TECTHI TI0 OO0IIEMY BIIAJICHUIO S3BIKOM, pa3paboTaHHBIC Ha Kadeape pyc-
CKOT'O SI3bIKa MOJATOTOBUTEIIBHOTO (paKynbTeTa Koy

— MaTepualIbl, IPEAHA3HAYCHHBIC JJIs1 00YUYEHHS PYCCKOMY SI3bIKY HHOCTPAHIICB-
He(DUIIOJIOrOB B IIEPUO NIPEI6AKANABPCKOI ITOATOTOBKHY;

— 3KCIIEPUMEHTAILHBIC YIeOHO-METOINICCKHIE PA3paOO0TKH, TOATOTOBICHHBIE
C YYETOM YCIIOBH y4eOHOTo mpoiiecca.

PesynbTaThl

OCHOBHBIE pe3yJbTaThl UCCIEIOBAHUS 3aKIIOYAIOTCS B CIEYIOIEM:

— MIpOaHAJIM3UPOBAHBI PA3HBIC MOAXOAbI K IMOHMMAHHUIO IPHUPOALI U BO3-
MOYKHOCTEH METONYECKOr0 MPUMEHEHHS S3bIKOBOM JTOTa KU B O0YYCHUU S3BIKY
(poiHOMY, HEPOJIHOMY M MHOCTPAHHOMY), KOTOpbIe HEOOXOAMMO YUUTHIBAThH IIpU
pa3paboTKe METOJMYECKHUX ITPUEMOB JIJIsl Pa3BUTHS SI3bIKOBOM MHTYHIIUH;

— obo3HaueHa crienrduka o0y4eHHs pycCKOMY SI3bIKY ciyliaTenei, o0yda-
IOIIMXCS [0 IPOrpaMMe MeMKO-OMOJIOTHYeCKO HalpaBIeHHOCTH, Uil KOTOPBIX
POOHBIM SBJIACTCA HepCI/II[CKI/Iﬁ SI3BIK,

— BBISIBJICHBl OCHOBHBIE KOMMYHHUKATUBHBIE TPYJHOCTH, C KOTOPBIMU CTaJIKHBa-
IOTCSl HOCHUTEINH TIEPCUJICKOTO SI3bIKA, H3YUaOIIHe PYCCKHH S3BIK C HYJIEBOTO YPOBHS,

— OIpeJIeJIeHbl TyTH peleHns 0003HAYEHHBIX TPYJHOCTEH IMyTeM pa3paboT-
KM U IPpUMCHCHUA MCTOAWYCCKOI0 moaxoaa, OpuCHTHUPOBAHHOTO HA Pa3sBUTHUC
U TIOCTOSIHHOE YCUJIEHHE aBTOMATU3Ma YIIOTPEOICHUS SIEMEHTOB PYCCKOTO SI3bIKa
B KOMMYHHKAIIUU U CTUMYJIUPYIOLICTO A3BIKOBYIO HHTYUIIUIO,

— MPEATIOKEHbI PHUEMBI, CLIOCOOCTBYIOLINE MOCTOSSHHOMY YCHJIEHHIO aBTO-
MaTU3Ma HUCIIOJIB30BaHHS PYCCKOI'O A3bIKa B KOMMYHUKAIIMU W PA3BUBAIOIIHNC A3bI-
KOBYIO HHTYULHIO.

OO6cyxaeHue

Pa3BuTHE A3BIKOBON MHTYMIIMM Y UHOCTPAHIIEB, U3YYAIOIIUX PYCCKUM SA3BIK
Ha AJIEMEHTapHOM YpOBHE, HE0OOXOIUMO paccMaTpuUBaTh BMeCTe ¢ (HOPMUPOBAHHU-
€M MX KOMMYHUKaTUBHBIX HaBBIKOB. [lo MHeHMio uccnenosarenet (3umusis, 1989;

! Baneesa JI.P., Braoumuposa JI.B. TIpoBepsieMm, 4TO 3HAEM: JIEKCHKO-TPAMMATHUECKHE Te-
CTBI 2JIEMEHTAPHOI'0 YPOBHS MO PyCCKOMY S3bIKY Kak MHocTpaHHoMY. Kazans : M3n-Bo Ka3zancko-
ro yausepcutera, 2018. 100 c.; Baneesa /[.P., Bradoumuposa JI.B., Ypynosa P.J]. IlpoBepsiem, 4TO
3HAEM : JICKCMKO-I'paMMaTHYECKHE TECThl 0a30BOr0 YPOBHS MO PYCCKOMY SI3bIKYy KaK MHOCTPaHHO-
my. Kazansb : U31-Bo Kazanckoro ynusepcureta, 2018. 72 c.; ¥pynosa P.[. TecTsl a8 NOATOTOB-
KM K 3a4eTy 1o npaktudeckoil ponernke. Kazans : KOV, 2018.

2 Brnaoumupoea JI.B., 3ananoea P.P. Tlpuser! YueOHOE MOCOOHE MO PYCCKOMY S3BIKY ISl MHO-
CTpaHHBIX yYaIMXCs(3JIeMEeHTapHbIN ypoBeHb). Kazans : M3n-Bo Kazanckoro yausepceurera, 2021. 232 c.
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Jlebenera, 2008), KOMMYHUKATUBHAS KOMIETCHIIUS — 3TO «CIIOCOOHOCTH YeNIOBE-
Ka aZIeKBaTHO CaMbIM Pa3HOOOpa3HbIM CUTYalMsSM OOILEHHUS... OPraHU30BaTh CBOIO
pEUYEBYIO JIEATEIBHOCTh B €€ MPOAYKTUBHBIX M PELENTUBHBIX BHIAaX COOTBET-
CTBYIOILIMMH KaXX/1I0M KOHKPETHOH CHUTYyallUH SA3BIKOBBIMH CPEICTBAMU U CIIOCO-
o6amu» (umnss, 1989: 28). Kpome sToro, ciieryeT UMETh B BUJLY, UTO «B CUCTEME
0o0pa3oBaHUsi KOMMYHUKATHBHAs KOMIIETEHIUS SIBJSIETCS OOIIEH NMepCreKTUBHON
1eNbio 00yueHus A3bIKy» (Jlebenena, 2008: 154).

B nonrom u cnoxkHoMm mpouecce GOPpMUPOBAHUS KOMMYHUKATUBHON KOM-
NETeHIINH SA3bIKOBOM MHTYUIIUU JTOJKHO YACNATHCS 0c000€ BHUMAHUE, TOCKOJIbKY
OHa SBIIIETCA COCTAaBHOM YaCThbl0 KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMH, «UMEHHO
TOM, KOTOpasi KOHTPOJHUPYET BHIOOP B MPOIECCe KOMMYHHUKAITMH TAKOW SI3BIKOBOM
€MHMIIBI, KOTOpas HanboJjiee yJauHO BBIpAXKaeT COJAEP)KAHME BBICKA3bIBaHUS U
COOTBETCTBYET OIPEICIICHHBIM KPUTEpUsAM Xoporiei peum» (JIebenera, 2008: 154).

HyxHo 0OpaTuTh BHUMaHHE HA TO, YTO, OYAy4H OJHUM U3 COCTABHBIX KOM-
[IOHEHTOB KOMMYHMKAaTUBHOM KOMIIETEHLIUH, S3bIKOBAs MHTYMIIMSI UTPAET Bax-
HYIO pOJIb B OOILIEHUH, ITOCKOJIbKY B TOM MM MHOM CTENEHU UCIOJb3YEeTCS Ka-
IBIM YE€JIOBEKOM B JIF0O00M KOMMYHHUKAIUU. B CBSI3U ¢ 3TUM pa3BUTHE S3BIKOBOM
MHTYULUU Y HHOCTPAHIIEB HAJ0 paccMaTpUBaTh KaK UYpPE3BbIYAHHO Ba)KHBIM KOM-
MOHEHT UX 00YyYEHHUs, TOCKOJIbKY UM TOpa3/Io0 Yallle, YeM HOCUTENSIM SI3bIKa, MPH-
XOJUTCS AOTa/bIBAThCS O XO/€ KOMMYHUKATUBHOTO aKTa. YUMUTHIBas ATOT (pakT,
HAJ0 MPU3HATH, YTO Pa3BUTHUE SI3BIKOBOM MHTYHUIMHM Ha 3aHsATHsSX PKU cnocoo6-
CTBYET MOBBILIEHUIO YPOBHS KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHILIUH, SIBJIAIOLICHCS 1ie-
7610 00yYEHHUsI UHOCTPAHIIEB PYCCKOMY SI3BIKY.

Jlns moHMMaHus 3HAYMMOCTH S3bIKOBOM MHTyuumu B cucreme PKUM HeoO-
XOJUMO PAacCMOTPETh €€ BO B3aUMOCBSI3U C JINTEPATYPHBIM PYCCKHM SI3BIKOM, KO-
TOPBIA B POCCHUICKOM OOpa30BaHUM SIBIISCTCS TJIABHOW KaTEeropuen S3bIKOBOTO
00y4eHHsl, MOCKOJIbKY MPUHUMAETCS 3a OJHY M3 OCHOB KOMMYHUKAaTUBHOU KOM-
NEeTeHINH U KynbTypbl peur (Ctpenbuyk, 2016: 4).

B cucreme poccuiickoro o0pa3oBaHus JIUTEPATYPHBIN A3BIK, UM HOPMUPO-
BaHHBIN BapUaHT, MCIOJIb3YyeTCSd KaK 0a30BBbI KOMIIOHEHT OOYYEHHUS PYCCKOMY
A3bIKY (KaK pOJTHOMY, HEPOJHOMY, TaK U HHOCTPAHHOMY ), U OTYACTH IOATOMY J0-
CTaTOYHO YacTO CKJIAJbIBACTCSI MHEHHE, YTO OBJIAJIEHUE HOPMUPOBAHHBIM BapH-
aHTOM SIBJISIETCSI OCHOBHOM II€JIBIO JIMHTBUCTHYECKOTO 00yueHus. Henb3s cunrath
9TO MHEHHUE OIMOOYHBIM, HO M HEJIb3sl IPUHUMATh €ro Kak abCOJIIOTHO COOTBET-
CTBYIOIICE AEHCTBUTENHLHOCTH. CBEIEHHE SI3BIKOBON KOMITETCHIIMU K OBJIAJICHHIO
JUTEPATYpHBIM SI3bIKOM B KaueCTBE IVIABHOM 1€MW 00pa30BaTEIbHOrO Mpolecca
ABJISIETCS CIUIIKOM Y3KHUM MOJXOJO0M M, KaK CJe/ICTBUE, HEMPOLyKTUBHbIM. Hop-
MUPOBaHHBIM BapUaHT OXBATHIBAET TOJHKO YAaCTh HALIMOHAIBHOTO $3bIKA, OCTAB-
a5 «cepbie 30HbD (Muxosuy, 2010), unu «cnabsle yuactku» (I"onoBun, 1988).
Kpome Toro, cienyer yuuThIBaTh, YTO KaXKIbIi HOCUTENb PYyCCKOT'O SI3bIKA UCIOJb-
3yeT ero MHAMBUAYAIBHBIM CIIOCOOOM, M BCE 3TO CO3/1a€T MHOI'O MPOOJIeM B MPo-
LIECCE OCBOEHMSI PyCCKOTO sA3bIKa MHOCTpaHuamu (YpyHoBa, 2017).

Ha snementapHom ypoBHe 00OyueHHsI HEpeaJbHO JaTh MHOCTPAHLIAM aJIeK-
BaTHOE MpeACTaBlIeHUE 000 BCeil CUCTEME PYCCKOTO SI3bIKa, TaK KaK B 3TOT MEPUOT
CTOAT COBCEM JIpyTHe 3a/1auy, HO y’K€ Ha JaHHOM 3Talle OCBOEHUS SI3bIKa BIIOJIHE
BO3MOXXHO BOOPYXHTb MX HaBbIKAMH OOpaIlleHUs] C HE3HAKOMBIMHU SI3bIKOBBHIMH
eIMHUIIAMU B KOMMYHHKAaIMH. J1J1s1 3TOr0 B mpotiecce 00y4eHHs Hy>KHO UMETb B BU]LY,
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YTO HOPMUPOBAHHBIN BapHaHT OXBATHIBACT JAJIEKO HE Bce cepbl yHOoTpeOIeHus
s3pika. O4eHb 4acTo B OBITOBOM KOMMYHHKAIIMM HOPMHPOBAHHBIE €IUHHIIBI HC-
M0JIB3YIOTCS JINYHOCTHO, HE IO SI3bIKOBOMY CTaHIApTY, HallpUMEP B MOJIOAEKHOM
CJIEHI'€, C KOTOPbIM MHOCTPAaHHbIE yyalluecss Hen30€XXHO CTaJIKMBAIOTCA B 00ILe-
HUU C PYCCKOSI3BIYHBIMM CBEpCTHUKaMU. IIprMeHeHne HOpPMHPOBAHHOIO S3bIKA
HE00X0IMMO BO MHOTHX OOILIIECTBEHHBIX chepax, HO B MEKIMYHOCTHOM OOILEHUH
JIOMa B CEMbE WJIU C JIPY3bsMH YEIOBEK CBOOOJICH B CBOEM PEUEBOM IOBECHHH U,
KaK IIPaBHJIO, BBIXOJUT 3a IPaHULbI HOPMBI. Kak ciencTBre 3TUX yCIOBUN — pedb
B Pa3HbIX cdepax 3HAYMTEIBHO PA3INYACTCs, YTO HE MOYKET HE BbI3bIBATh TPY/I-
HOCTH y OBJIa/IEBAIOIINX SI3bIKOM MHOCTPAHLEB. B CBA3M € 3TUM Ba)XKHO MOHUMATb,
YT0 00YyYHTh MHOCTPAHHBIX YUYAIIXCSI TPABUIIBHOMY PEUeBOMY HOBEICHHIO BO BCEX
Pa3HOIUIAHOBBIX KOMMYHHUKAaTUBHBIX aKTaX HEBO3MOXHO, HO Pa3BUTh HaBBIKHU HC-
[I0JIb30BAHUS SA3bIKOBOM MHTYMLIMHU JJI PELIEHUS BO3HUKAIOUIMX B KOMMYHHKa-
LMY TPYIHOCTEH — BIOJIHE IMOCUIIbHAS 3a/1a4a.

CrnenyromuyM 1aroM B BBIIOJIHEHUU TJIABHOW LIEJM WCCIIEAOBAHUS JOJKHBI
CTaTh OTBETHI HA BOIIPOCHL: KAK CBSI3aHbl HOPMUPOBAHHBIN BaPUAHT SI3bIKA U S3BIKO-
Basi MHTYMLIMS U KaK OHU COUETAIOTCSI B KOMMYHUKAaTUBHON KOMITETEHIINH.

Uccnenosarenu s3p1k0Boi uHTYHIuu (boxxosuu, 1988; 3umuss, 1989) ot-
MEYaroT, YTO NpruodpeTaeMas B X0/1€ IPAKTUKU OHA HE TOJIBKO 00ECIIeYMBAET JIer-
KUN ¥ OBICTPBIIM MOMCK y>K€ 3HAKOMBIX CJIOB, HO M KOHTPOJIUPYET MPaBUIbHOCTb
peun, coorBercTByrOIed HopMe. [lo mHenuto E.J[. BoxoBuY, «4yBCTBO s3bIKa
(s13bIKOBasi MHTYMLIUS1) — 3TO MHTYUTUBHBIA KOMIIOHEHT BOCIIPHUSTUS U MOPOXK[E-
HUS peud, KOTOPbIM pa3BUBAETCs MPHU HAKOIUIEHUH OMbITA yNOTpeOIeHUs IUTepa-
TypHOTrO pycckoro si3bika» (boxxouu, 1988: 75). dopmupoBaHue M pa3BUTHE
A3BIKOBOM MHTYUIIMU Y MHOCTPAHHBIX YYalllUXCsl HAa 3JIEMEHTapHOM YpOBHE MOJ-
TOTOBKH JIOJDKHBI OOJIETYUTH UM HCIHOJIB30BAHUE PYCCKOTO SI3bIKA B TEX CIyvasX,
KOTI'Jla BBIPAKEHUE COJIEP>KaHUS PEUYH BBIXOJUT 3a TPaHUIIbl IUTEPATypHOTO BapH-
anta. Heo6xon1nMo oOpaTHTh BHUMaHUE HA BaKHOCTh S3bIKOBOM MHTYULIMH JUIS
MOHMMAaHUS MHOCTPAHIIaMM IMPEIMETa U COAEepKaHUsI KOMMYHUKALIUU C MMO3ULIUU
CIIyLIAOILEro, MOCKOJBKY, BOCIIPUHUMAs pedb HOCUTENIEH S3bIKAa, OHU OYEHb 4Ya-
CTO CTAJIKHUBAIOTCS C IMUYHOCTHBIM MHIAMBHUAYAIbHBIM HCIIOJIb30BAHUEM HOPMUPO-
BaHHOI'0 BapUaHTa PyCCKOTO SA3BIKa.

B cBs3u C BBIIEU3IOKEHHBIM MpU OOYYEHHH HHOCTPAHIIEB HEOOXOIMMO
YUUTBIBATh TPU TJIaBHbIE (DYHKIMU SA3bIKOBOW MHTYHUIIMH, KOTOPbIE HMEIOT 0C000€e
3HaueHue 111 PKU Ha 1OBY30BCKOM ypOBHE MOJTIOTOBKH, U YETBEPTYIO (YHK-
IIUI0, OCYIIECTBJICHNE KOTOPOIl BO3MOKHO Ha 00Jiee BHICOKOM YPOBHE BJIAJCHHS
a3pikoM (Hubyxamsumu, 2009).

[TepBast GyHKIMS A3BIKOBOM MHTYHIIMK — aBTOMATUYECKHI KOHTPOJIb (CaMo-
KOHTPOJIb) BOCHPHUHHUMAEMBIX U MOPOKJAEMbIX BBICKa3bIBaHWM, KOTOPBIM mpen-
CTaBIsieT co0O0M CIIOHTAaHHOE HEOCO3HAHHOE BHUMaHME K KaueCTBEHHBIM OCOOEH-
HOCTSIM PEYH.

Bropas ¢pyHKuMs S3bIKOBOM MHTYUIIMM — aBTOMAaTU4ecKasi OIIEHKa BOCIIPH-
HUMAaeMbIX M TMOPOKJAEMbIX BBICKa3bIBaHHM Ha MpeAMET MX JOCTYMHOCTH WU
HEJOCTYNHOCTH Il TIOHUMaHUs, PUBBIYHOCTH WJIM HENPUBBIYHOCTHU, NPaBUIIb-
HOCTH WJIM HENIPaBUJIBHOCTH 110 OTHOLIEHUIO K HOPMaM.

bnaronapst AByM ykazaHHBIM (DYHKLUSM pPeaM3yeTcsl TPEThsl — YMEHHUE T10-
HUMAaTh BBICKA3bIBaHMs B CIydasX, KOIrJa cOOECeIHUK HCIOJb3YeT HE3HaKOMBbIE
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JICKCEMBI, (JOPMBI WIIH KOHCTPYKIUU. DTa (QYHKIUS 3aKII0YACTCS B CIIOCOOHOCTH
JIOTa/IbIBATHCS O COJEpPKAaHUM KOMMYHHKAIIMH, KOT/Ia HE BCe ee BepOabHbIE 3ie-
MEHTBl U KOHCTPYKIMM 3HAKOMbI. ECTh Ba)KHbBIII MOMEHT BO B3aWMOCBSI3H TPEX
MpUBEICHHBIX (PYHKUMN: YTOOBI CTalla BOBMOXKHON peanu3anus TpeTbei QpyHKImy,
IIEPBBIE IBE JOJDKHBI OCYILECTBIIATHCSI aBTOMAaTUYECKU, TO €CTh ITPAKTUYECKH MTHO-
BEHHO 0€3 LIeJIeHANPaBICHHOIO OCMBICIICHUS. JTa CTENIEHb MOXET OBITh JOCTUT-
HyTa TOJIbKO BO BpeMsl 3aHATUI IPU W3Y4YEHUsS] OCHOBHOI'O IIPOrPaMMHOIO MaTe-
puana.

BrinonHenue uyerBepToil (pyHKLIHMH BO3MOXKHO Ha MPOJBUHYTHIX 3Tamax
BJIQJICHUS PYCCKUM SI3bIKOM, KOTJIa SI3bIKOBAsi MHTYUIIHUS IOMOTAeT MOHSTh JIOMOJ-
HUTETIBbHBIN CKPBITBIN CMBICI BHICKA3bIBAHUS, COJCPIKALINA CBEICHHUS 00 IMOIIHO-
HAJIBHO-OLICHOYHOM OTHOILIIEHWU TOBOPSILEro K OIpeneleHHbIM (hakTaMm O0Obek-
TUBHOM JIeHCTBUTENBHOCTH WK K TipeameTy peun (Uunbyxamsumnm, 2009).

OcwMmbIceHne peyeBbIX QYHKIUHA S3bIKOBOW MHTYWIMHA TPUBOAMUT K IMOHUMA-
HUIO TOTO, YTO 00S3aTENIbHBIM YCIOBUEM JUIS YCIICIIHOM S3bIKOBOM JTOTaJKH SIBIIS-
eTcs OBICTPBIM TEMN pedd, CBUIETENBCTBYIOLINI O CBOOOE PEUeBOro MOBEICHUS,
MIO3TOMY /Il MTHOBEHHOM pean3alii KOHTPOJIS U OLIEHKH BBICKAa3bIBAaHUM B KOM-
MYHHUKAllMd HEOOXOIUMO XOpolllee MpeACcTaBIeHne 0 HOpMax s3bIKa, KOTOPOE pa-
0oTaer B peIEKTOPHOM pEXUME U JIOIHKHO MOMOYb c(hOpMUPOBATH YMEHHUE OpH-
E€HTUPOBAThCSI B CIIOCOOAX BbIpaKeHUs. Tarxke HEOOXOIUMO YUUTBIBATH, YTO TPU
rNaBHble (DYHKIMH SI3IKOBOM MHTYMIIMU HA MPAKTHKE MOTYT 3QPEKTUBHO MPOSB-
JSITHCS TOJIBKO B KOMILIEKCE U 00513aTebHO aBToMaTHuyecku. I1o 3Toil mpuunne uc-
cnenoBarenu si3bikoBo mHTyHimu (I'anenepun, 1977; Jleontses, 2003; Yubyxa-
mBwiy, 2009 U Ap.) yoensroT MHOTO BHUMaHHUS €€ pe(IeKTOpHON Mpupojae u
aKTUBHO HCIIOJIB3YIOT B CBOMX TpyAax Ne(UHHINU «aBTOMATU3AIlUsl HABBIKOBY,
«aBTOMATU3UPOBAHHOCTh (PYHKIIUI», «aBTOMAaTU3MBbD» U T. [I.

ABTOMaTH3aIUsl KOHTPOJISL, OLEHKH U S3bIKOBOM JOrajgku HapabaTbIBaeTcCs
B pe3yJIbTaTe peyeBoi MPAKTUKHU, 1 aBTOMAaTU3HUPOBAHHOCTh PEUEBBIX JICUCTBHI Oosiee
WIM MEHEE OCTUraeTcsl OOJBIIMHCTBOM YYalllUuXCsl, HO, KaK MPaBUJIO, B MEPUOJL
00y4eHHs1 Ha MOArOTOBUTEIBHOM (haKyJIbTeTe OHA HE OCBAaMUBAETCS B MOJHOM Mepe.
Cna0ast aBTOMaTH3a1MsI CTAHOBUTCS NTPOOJIEMOH JUIs MOAJIEpKAHUS HOPMAJIbHOTO
pexxuMa OOIIEHHUS, U 3TO HE MOKET HE MPUBOJUTH K HEy/ladyaM B KOMMYHHUKaIUH.
[IpoGrema 3akmoyaercs B TOM, YTO BO3MOXKHOCTU PEUEBOM MPAKTUKH y BCEX yua-
IIMXCS pa3HbIe U 3aBUCAT OT psiza ¢akropoB. Hago yuyuTsIBaTh, YTO HHOCTPAHIIAM
Ha MOJITOTOBUTENIBHOM (haKyJIbTETE TPYIHO OOECIEUNUTh PEUEBYIO MPAKTUKY B JI0-
CTaTOYHOM O00BEME, a SI3BIKOBASI MHTYHIIUS, SBISIONIASCS PE3yJIbTaTOM 3TOH IMpak-
THKH, UM HeoOxoauma. OHa 00yClIOBIMBaeT CBOOOY PEUYEBBIX JEHCTBHUI, TOCKOIBKY
«3KOHOMHT YCWJIHSI MU OCBOOOXKJIa€T CO3HAHME OT JIMIIHUX Harpy3ok, MO3BOJIss
OJIHOBPEMEHHO pEIlIaTh Ipyrue KOMMyHHUKaTHUBHBIE 3a1aun» (ABBakymoBa, 2002:
163). ITo »Toil mpuyMHE HA MOATOTOBUTENHHOM (akyibTeTe cieayer: 1) odydaTh
HOpPMaM PYCCKOT'O $3bIKa; 2) IeJIEHaIIPaBIeHHO JOBOJUTH /10 aBTOMAaTu3Ma peyeBble
HaBbIKY; 3) PEryJIIpHO BBOJIUTH 33/1aHHsI, PA3BUBAIOIINE SA3bIKOBYIO HHTYHIIMIO.

UYro06bl 0TpaboTaTh aBTOMATHYECKYIO CITIOCOOHOCTh BOCIPUSATHUS UYXKOU pe-
YH U OPUEHTAIMIO B CrIoco0ax BbIpaXeHHs] COOCTBEHHOM, HA/l0 YYUTHIBATH, YTO
«peueBble AaBTOMATU3MbI» OCHOBBIBAIOTCSI HA YMEHUU MPOU3BOIUTH OTOOP SI3BIKO-
BBIX €IMHUI] 110 ONPEEeICHHBIM KPUTEPUSIM, U OTpadaThiBaTh 3TO YMEHHE MOXKHO
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Tonbpko nodranHo. [1.5. ['anenepun 00 3ToM mucan: «io0oii Mpoiecc aBTOMaTu-
3allMd HEOOXOJMMO HAaYMHATh 3aMEJIEHHO, C Pa3BEPHYTHIM BBIOJIHEHHUEM BCEX
ATAIOB ONEpaIlH, YTO JODKHO 00ECHeunuTh BOZMOXKHOCTH OBICTpeHieil u mpou-
HOU (uKcamuu 3ToM onepanuu B Bujae aBTomaru3may (I'anpnepun, 1998: 283).

Crenyer 3aMeTUTh, YTO Ha MPAKTUKE HHOCTPAHHbIE yYallUeCs 4acTo J100u-
BAIOTCSl ABTOMATU3allMU PEYEBBIX JACHCTBUU IyTEM MMHTALMHU PEYEBOIO IOBEJE-
HUSl HOCHUTEJEH PyCcCKOro si3blka. M XOTSI 3TOT MyTh TOXKE SBISAETCS IMPOAYKTHB-
HBIM, Ha HETO 3aTPayMBaeTCs 3HAYUTENIBHO OOJIbIIE BPEMEHU, KPOME TOTO, €ro
pe3yabTaThl HE OTJIMYAIOTCS YCTOMYMBOCTHIO. Allekceil AliekceeBud JIeOHThEB
B CBSI3M C 3TUM 3aMETWJI, YTO U1 (POPMHUPOBAHUS PEUEBOr0 HABBIKA B MpoOIEcce
yueObl «HEOOX0JMMO UMETh Pa3pabOTaHHYI0 MOJIENb ,,CIIOHTAHHOW * pe4yeBoil Je-
ATEIHHOCTU U MPEXKJIE BCErO UMETh JETAIbHOE MPEICTaBICHHUE O MCUX0(PHU3UOIIO0-
THYECKUX MEXaHHU3MaXx, yIPaBISIONINX MOPOKICHHEM PEYH, U CIIOCO0aX OpraHu-
30BaHHOTO BO3JICHCTBUSI HAa (PYHKIIMOHUPOBAHUE ITHUX MEXaHU3MOB» (JIeoHTHEB,
1969: 81). Tonpko Tpu COONIIOICHUN OMMCAHHBIX YCIOBUN MOXKHO TOOUTHCS TOJI-
HOT'O OCYILIECTBJICHUS ITOCTABJICHHOM 1enH: «Oyay4ur COpMUPOBAHHBIM KaK IEJIO0CT-
HBIIl aKT JIeSITENIbHOCTH, TJIE OCO3HAaHUE COCPEJOTOUEHO HA IIEJM, HaBbIK CTAHOBUTCS
MOJIHOCTBIO aBTOMAaTU3MPOBAHHBIM, TO €CTh OECCO3HATENBHBIM, YTO MPUBOIUT K (Op-
MHPOBaHUIO YCTOMUUBBIX peueBbIX aBToMaTu3smMoB» (JIeontses, 2003: 91).

AHanu3 marepuana y4eOHUKOB U yueOHbIX nmocoduit mo PKU st moxaroro-
BUTENTBHBIX (DaKyIbTETOB® TIOKA3BIBAET, UTO B HUX B OCHOBHOM COOJIIOAETCS OIH-
CaHHBIA BBINIE MPUHIIMI, KOTOPBIM MOMOraeT cGopMUPOBATH ABTOMATHYECKUE
pedeBble HaBBIKK Y ydaluxcs. SI3bIKOBOM MaTepuai B MOCOOUSIX PENpPE3eHTUPY-
eTcs TakuM 00pa3oM, YTO CHayasa JAaeTcsl MPEeACTaBICHUE O S3bIKOBOW €IMHUIIE
WIM KaTeropuu, 3aTeM psAJl MPaKTUYECKUX 3aJaHUN, KOTOpPbIE MOCTPOEHBI IO
NPUHIUITY HApAaCTaHUs CIO0XKHOCTH M JOJDKHBI C(hOPMHUPOBATH, & 3aTEM U aBTOMa-
TU3UPOBATh HABBIKU YIOTPEOJIeHUs S3bIKOBBIX 31eMeHToB. Ho HecMoTps Ha mpa-
BUWJIBHBIM MOAXOJ, KOTOPBIA JTOJMKEH Obl NMPHBECTH K aBTOMATU3ALUU PEUYEBBIX
JICHCTBHM, HEXBATKa BPEMEHHU Ha 3aHATHIX YacCTO BJIEYET HEYCTOMYMBOCTH Hapa-
OOTaHHBIX HAaBBIKOB, KOTOPBIE Y HEKOTOPBIX YYAIIMXCS C HEJOCTATOYHOM pedeBoil
MPAKTHUKOM JTOBOJBHO OBICTPO yTpauMBarOTCsl, YTO, KOHEUHO K€, MPEMATCTBYET pa3-
BUTHUIO MHTYUIMU. bosee TOro, 3aJjaHusi Ha 1OBY30BCKOM YPOBHE B OCHOBHOM
OpUEHTUPOBAaHbl HAa OTPAa0OTKY IBYX MEPBBIX (YHKIUN S3bIKOBOM MHTYHIIMH —
ABTOMATUYECKUI KOHTPOJb U OLIEHKY HOPMATUBHOI'O MaTepHalla U HE ydar peye-
BbIM JICHCTBUSIM B CIy4asX BbIXOJa 3a NpEIeNbl YK€ M3y4eHHOro, Korja poiib
SI3BIKOBOM MHTYMIIMU SBISIETCS 0OCOOEHHO BaXKHOU JUIsI KOMMYHHUKAIIMH. DTO MPH-
BOJIUT K OCBOCHHIO OIPaHMYEHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX BO3MOYKHOCTEH: €CITU CITyIIa-
TENb UMEET JIENIO CO 3HAKOMBIMM E€MHUIIAMH, OH YCIIEIIHO Y4acTBYeT B KOMMYHHUKa-
IIUM, €CJIM HE BCE €AMHMIIBI €My 3HAKOMBbI, OOIIeHHE He OyJeT MOJHOLEHHBIM.
PemnTe Takue 3aTpyIHEHUS TOMOYKET aBTOMATHU3ALMSI COOTBETCTBYIOIIUX S3bIKO-
BBbIX 3JIEMEHTOB U KOHCTPYKIIMM, CTUMYJIHUPYIOIIAs SI3bIKOBYIO MHTYUIUIO, KOTO-

8 Braoumuposa JI.B., 3ansinoea P.P. Tipuser!..; Braoumuposa JI.B., Kymeuna O.B., Cagun P.H.
Kaxk nena? YuebHoe ocodue no pycckoMy sI3bIKY JUIsi HHOCTPAHHBIX ydammxcst (0a30Bblil ypOBEHbD).
Kazanp : 13n-Bo Kazanckoro ynusepcutera, 2021. 216 c.; Anuxuna M.H. JlectHuua : y4eOHUK-
KHHTA 110 PyCCKOMY SI3bIKY : HaUWHAeM M3ydaTh pycckuii. M. : Pycckuit s3pik — Menua ; Jpoda,
2009. 341 c.
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past 1 00eclevnT ycrex B KOMMYHHMKAIUU JIaKe B CIIydasiX BBIXOJA 3a TPAHUIIBI
M3YUYEHHOT0 MaTepuaiia. ABTOMaTU3ALMS PEYEBbIX JEHCTBUNA B IMTOCTOSIHHO MEHS-
IOIIMXCS YCIIOBUSIX OOILICHUS Yepe3 ONpeAeTICHHbIN Mepro BpEeMEHH MOCIie Hava-
Ja U3Y4YEHHS] PYCCKOTrO S3bIKa JOJDKHA MPUBECTH OOYYAIOIIUXCS K PEryJISpHBIM
IPOSIBJICHUSAM SI3BIKOBOM MHTYHUIMH, KOTOpasi 3HAUUTENBHO PACIIUPUT UX KOMMY-
HUKaTUBHBIE BO3MOKHOCTH.

W3n05xeHHOe TOABOAUT K BBIBONY, YTO (pOPMHUpPOBAHUE S3BIKOBOW MHTYHUIIMN
JIOJIKHO OCYILECTBIISITHCS PETYJISIPHO B IPOLIECCE OBJIAJACHUS PYCCKUM S3BIKOM Ha
3aHATHUSIX B ayJUTOPUM. 3aJaHUs 110 Pa3BUTUIO UHTYMTUBHOI'O IIPUMEHEHUS SI3bl-
KOBBIX €MHHII HE JOJDKHBI 711 00y4aeMbIX ObITh 3K30THUYECKUMH, OHHU JTOJIKHBI
COITyTCTBOBAaTh OCHOBHOM paboTe 10 yCBOCHHUIO HOPMAaTUBHOTO MaTepuana. B pe-
3yJbTaTe COOJIIO/ICHHUS TAaHHBIX YCIOBHI MOBBIIIAIOTCS BAPUATUBHOCTH U CBOOOAA
B YIOTPEOJICHUN S3bIKOBBIX €IUHUI] U KOHCTPYKIUN B PEUH, YTO JTOJKHO CBHUJIE-
TEIbCTBOBATh 00 yCTONYMBOCTU PEUYEBBIX HABBIKOB, CIOCOOCTBYIOIIUX MPUMEHE-
HUIO B OOILICHUH S3BIKOBOM MHTYUIIUH.

[Tpexxne yeM 03HAKOMUTBHCS CO CIIOCOOAMH Pa3BUTHUS S3bIKOBOM MHTYHIIHH,
HEOOXOJUMO YTOUHHUTb, YTO OHA MMEET KOMIUIEKCHYIO MPHUPONY U KaXKIbIH ee
KOMIIOHEHT Ha 3aHATHAX TpeOyeT oTnaenbHoro noaxona. Ilo muenuto M.M. I'ox-
nepuep u ['.B. Eiirep, si3pikoBast MHTYHIMS COCTOUT U3 (POHETHUECKOTO, JICKCHUYE-
CKOT0, TPAMMAaTH4YECKOT0, CTHIIMCTHIECKOTO, Ophorpadudeckoro u Ipyrux KoM-
IIOHEHTOB, KOTOPBIE «OTHOCUTEIIBHO HE3aBUCHMBI, HO B3aUMOJAECUCTBYIOT MEXKIY
coboii» (Ioxuepuep, Eiirep, 1983; Eiirep, 1990).

ITpyuHrMas BO BHUMaHUE CIIOKHYIO IIPUPOLY SI3bIKOBOM MHTYHUIIMH, ECTECTBEHHO
clleNaTh BBIBOJ, UTO /Ul €e (JOPMHUPOBAHUS HAZ0 OTPadATHIBATH OTIEIBHO KAXKAbINA
KOMIIOHEHT B IIPOLIECCE N3YYEHUS COOTBETCTBYIOIUX TeM. Ha ypoBHE 10BY30BCKO-
ro o0y4eHus 11e1eco00pa3HO COCPETOTOUUTHCS Ha CaMbIX BaKHBIX KOMIIOHEHTaX:
(oHeTHuecKOM (ITPOU3HOILICHHUE CIOB U CHHTAarM), JEKCHUECKoM (ymoTpebieHue
CJIOB B COOTBETCTBUHU C pEaJbHBbIM 3HAYEHHEM), TpaMMaTHUeCKOM (IpaBUIIbLHOE
ynoTpeOaeHue CI0B B COOTBETCTBUU C MOP(OIOrHYECKUM (PYHKIIMOHAIOM), CHH-
TaKCHYECKOM (TIpaBHIIbHOE yIIOTPEOJICHHE TTIaroIbHBIX MOJICNICH yIIPaBICHNUS).

Jlanee paccMOTpUM HECKOJIBKO 3aJJaHUi, LIENIbI0 KOTOPBIX SIBISIETCS aKTHBH-
3a1Msl SI3bIKOBOM MHTYHUIMH B Ipoliecce 00y4eHUs PyCCKOMY S3BIKY Ha 3JIE€MEH-
TapHOM YPOBHE U KOTOpbIE MOCTPOEHBI MO MPUHLIUITY METOJIUKH, Pa3paboTaHHOM
C. UnbBoBoii (MnbBoBa, 2008).

C. NnbpBOBa cuuTaet, yTo AJIs Pa3BUTHS peyeBOM MHTYULUHU 3((PEKTUBHBIM
SBIISICTCS MIPONEIEBTUUECKUN TPUEM, KOTOPBIH 3aKilfoyaeTcss B TOM, YTO o0ydae-
MBIM B IIPOLIECCE 3aHATUN «CHCTEMATUYECKH Ul aHAIN3a MPEUIararoTcs s3bIKO-
BbI€ (DaKTHI, €Ille He U3YUYECHHBIEC WK U3yueHHbIE HEe B IOJHOM o0beme» (ibBoBa,
2008: 41-42). OcmbicnenHas paboTa ¢ TAKUM MaTepHaioM MPUBOAMUT K TOMY, UTO
bopMupyercsi «crmocoOHOCTh OPUEHTUPOBATHCSI B HEM3BECTHOM SI3bIKOBOM Mate-
puale 1mo U3BECTHHIM KOMIIOHEHTAM, CO3HATEIbHO MPUMEHSITh KPUTEPUH ,,3HAI0 —
HE 3HaK0", ,,yM€I — HE YMEI0®, a caMO ABJIEHUE MPEACTAET HE B HCKAKEHHOM HIIH
aJIaTHPOBAHHOM BHJE, a B MOJHOM 00beMe, ¢ HabOpoM BceX XapaKTEePHUCTHK,
C KOTOPBIMH pPaHO WJIM TMO3THO TpHIETCs mo3HakoMuthes» (MnpBoBa, 2008: 42).
XOTs pyUeM TPOIIEeIEBTUYECKOT0 aHaIu3a Ol pa3padoran UmbBOBOM 1151 pyCcCKO-
SI3BIYHBIX ILKOJIBHUKOB, M3YYalOLIUX POJHOW SI3bIK, HA HAlll B3IVIAA, OH SIBIAETCS
3 PEeKTUBHBIM U 7151 GOPMUPOBAHUS S3BIKOBOM MHTYUIIMHM Y WHOCTPAHLIEB, H3y4Ya-
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IOIUX PYCCKUHM s3bIK. [IponeneBTHyecKuil aHaiau3 Mo3BOJISAET YBUACTh U3y4aeMyHO
€IMHHILY B CUCTEME, B KOTOPYIO OHA BKJIIOYEHA U B KOTOPOW OHA (PYHKIUOHHPYET
B PEUM, YTO HEM30EKHO CO3/1aeT YCIOBHS JJIs BOSHUKHOBEHHUS] HHTYUTUBHOTO TIPE-
CTaBIICHUS, KaK HAJ0 €€ UCMOib30BaTh. 110J00HBIN MOIXO0/A MO3BOJISIET HE TOIBKO
YCTaHOBUTH Tepes] 00ydaeMbIMU 0003pUMBIM TeMaTHYECKUIl TOPU30OHT, HO U TpH-
JIaTh €My BIIOJIHE OIPEIEICHHBIE KOOPINHATBL, KOTOPHIE CTAaHYT OPUEHTUPAMU IS
JTAJIbHEUIIEr0 U3yYEHUsI TEMbI U IS I3bIKOBOM JIOraIKi B KOMMYHHKALUH.

Paccmotpum 310 Ha mpumepe. O0yuenne PKY Ha HavanpbHOM YpOBHE OCY-
LIECTBIIACTCS 110 IPUHLIMILY ITIOCTEIIEHHOIO HApAlIMBaHUs CBEIECHUH 110 TpaMMaTH-
ke. Tak, HanpuMep, U3y4daeTcsi CUCTEMA PYCCKUX MaJexkeil, CHayala OJUH MaJIeX,
yepe3 ONPEIEICHHBIN IIEPUOJ BTOPOM, TPETHM, YETBEPTHIM U T. A. ECTECTBEHHO,
B IIEPBYIO OYepelb U3y4yaeTcsi UMEHUTENbHbIN Nanex. MHOCTpaHHbIe ciyluaTenu
ydarcsi pacro3HaBaTh ero (POpMaHThI, HO Ha HAYaJIBHOM 3Tale UM He COOOIIaeTcs,
YTO 3TO TOJBKO MEPBbIN Ma/ieXk U3 CI0KHON napagurmsl. [locie Toro kak MMeHu-
TEJbHBIN NAJEK U3YYEH, Yepe3 HEKOTOPOE BPEMsl ydallluecss 3HaKOMATCS C IPYTu-
MU TaJIe’KaMy B TIOPSIZIKE 110 YaCTOTHOCTH UX HMCIIOJIb30BaHMs. B HEKOTOpBIX yued-
Hukax mo PKU* mocie MMeHMTENbHOTO Tajeka M3ydaroT BUHHTEIBHBIA MaeK.
Ha nogroroBurensHoM dakynpTeTe Aj1si 00JerueHus 3a1a4u MPUHSITO, KpOME HauMe-
HOBAHMS TAJICKEH, Ha3bIBaTh MX MOPSIKOBBIE HOMEPA, YTO MOMOTAET B HApaOOTKE
ABTOMATHUYECKOTO HABbIKAa HUCIOJIB30BaHUA MaaexkHbIX (popM. Takum oOpazoM, BU-
HUTEJBHBIN NAJEK — 3TO YETBEPTHIN NaAeK B Mukpocucreme. [Ipu ero npexacras-
JICHUU 11e1eCO00pa3HO BOCMOJIB30BATHCS MPOIEIECBTUUECKUM MIPUEMOM M COOOIIUTH
yUaIIyuMCcs, YTO B PYCCKOM SI3bIKE BCETO €CTh IIeCTh najexei. /1 apdextuBHOCTH
9TO COOOIIEHUE JIOKHO OBITH 0O(hOpMIIEHO /ISl BU3YaJIbHOTO BOCIIPHUATHS, HAIPH-
Mep B BHUJIE TaOJIHULIBI CO BceMU nazexkamu (Tadm. 1).

Tabnvuya 1
Cucrtema napgexeun pycckoro si3bika
Ne HasBaHue nagexa Bonpocbl nagexa
1-n napex MIMeHuTenbHbIN Nagex Kro? Yt0?
2- nagex
3-1 napgex
4-n napex BuHUTENbHLIN Nagex Koro? 4t0?
5-n napex
6-1n napgex
Table 1
Russian case system
No. Case name Case questions
1st case Nominative case Who? What?
2nd case
3rd case
4th case Accusative case Whom? What?
5th case
6th case

4 Braoumuposa JI.B., 3ansanosa P.P. Tpuser!..
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VYkazaHue Ha TMOPSAAKOBBIE HOMEpa MajaeKel OpPUEHTHPYET YYalluxcs Ha
BCIO MMAJICKHYIO0 CUCTEMY, YTO MO3BOJIUT UM JIETKO 3alIOMHHUTH KOJIMYECTBO HU3yYa-
€MBIX DJIEMEHTOB (YBHIETh TOPU30HT M3YyYEHHS TEMBI), OHHU YCBOSAT IapaMeTphbI
CUCTEMBI U OyJIyT TOTOBBI AJISl U3y4YEeHUsI ouepeHoro majaexa. CToaoubl TabauIbI
3aJal0T KOOPAUHATHI U3y4eHUS Mmajaexeil. Kaxaplii mpenogaBareiib MOXKET CaM UX
PEryJupoBaTh: UX MOXKET ObITh OOJIbIIIE WM MEHbIE, HallpUMEp MOKHO 100a-
BUTH CTOJIOCT] ¢ 00pa3noBbiMu ciioBodopmamu. Tabnuiia qomKkHa 3aOTHATHCS O
Mepe M3yuYeHUs MapaJurMbl C MOCTOSHHBIM IMOBTOPEHUEM BCEX YK€ M3yUEHHBIX
nazaexxed. Takoll mpueM crocoOCTBYET aKTUBU3ALUU S3bIKOBOM JTOTaiKU U Mpea-
BapUTEIbHON MOJArOTOBKE K M3YYEHHUIO BeChMa CHEIU(UUECKOrO Il MHOCTpaH-
LIEB IpaMMaTUYECKOT0 Marepuana. B naHHOM cilydae mpeicTaBiieHHEe 000 BCeM
NaJe’)KHOM KOMILIEKCEe Mpe/iBapsieT 3HAaHUE O KaKIOM OTAEIbHOM Majexe, KOTO-
pBIi JTOJKEH 3aHATh CBOE MECTO B CHUCTEME. Y4Yallluiics elle HEe 3HaeT Ha3BaHHE
najie’ka, ero BOmpochl U (JIEKCUH, HO YK€ OCBEJOMIIEH O TOM, YTO MaJeX €CTh U
KaKMMHU [1apaMeTpaMu OH 00Jia/iaer.

[Tpuem mponeneBTUYECKOro aHanm3a Takxke 3(h(HEeKTUBEH MpU OCBOCHUH Bpe-
MeH r1arona. TemMa HauMHaeTCs ¢ HAaCTOSIILIEr0 BPEMEHH IJ1aroja, CIycTsl HECKOJIbKO
3aHATUN U3ydaeTcs npoiieaiee Bpems. IMeHHO 3TOT MOMEHT MOAXOIUT Ui Mpel-
CTaBJIEHUS BCEH CUCTEMBbI BPEMEH PYCCKOIO riaroyia. 3HaKOMHUM Yy4alluxcs ¢ Tao-
nvnei (Tabi. 2).

Tabnuua 2
CucTtema BpeMeH pyCcCcKoro rnarona
HasBaHue dakr Bonpochbl
HacTosiwee Bpems Celivac YT10 penato? Yto penaewb? Yto genaer?
Y10 menaem? Yto penaete? Yto genatot?
Mpowepwee Bpemsa PaHblie YT1o penan? Yto pgenana? Yrto penann?
MoTtom
Table 2
Russian verb tense system
Name Fact Questions
Present tense Now What am | doing? What are you doing? What is he doing?
What are we doing? What you are doing? What are they
doing?
Past tense Earlier What did you do? What did she do? What they were doing?
After

[IpakTuka mokaszana, 4To MpPU U3YUYEHUH AAHHOW TEMbl B KA4ECTBE IMpOIe-
JCBTHUYECKOI'O KOMIIOHEHTA 3(1)(1)6KTI/IBHO HCIIOJIB30BaTh P€AJIbHBIC 3HAUYCHUA TJla-
TONBHBIX BpeMeH. Kak u mpu u3yueHuu majekeid, Tabmuia 3armoiHsIeTcs mocTe-
MIEHHO M0 Mepe OCBOCHUS MaTepHaia.

[IpueM nporeaeBTHYECKOr0 aHAIN3a XOPOIIO MOAXOAUT Ui 33/aHui ¢ pas-
HBIMHU TIJITAaHAMH TpaMMaTH4decKkoro paszbopa. ['pammaTtudeckuii pa3oop sSBIsETCS
TPAJULIUOHHBIM yIPAXKHEHUEM Ha 3aHATHSAX BO BCEX POCCHUHCKHUX LIKOJAX MpPHU
M3YYEHHUU PYCCKOTO SI3bIKa KaK POIAHOIrO0, OJHAKO, OyIy4d aHAJMTUYECKUM IpHe-
MOM, OH HNPAKTHYCCKU HC MPUMCHACTCA W MPUMCHACTCA OYCHL OI'PAHUYCHHO
npu o0ydernnn PKU, mockonbKy 37ech 3aHITHS BEAYTCS MO MPUHIUAIIAM TTOPOXK-
JAIOUIMX IPaMMaTHUK, OTPAKAIOIIKUX MO3HUIMIO TOBOPALIETO 4eiaoBeka (JIeoHTheB,

METOJIVKA [PENIOJJABAHIUS PYCCKOI'O SI3bIKA KAK POAHOI'O, HEPOJHOI'O, UHOCTPAHHOIO 127



Urunova R.D. 2024. Russian Language Studies, 22(1), 117-134

1969; Vpynosa, JlutBuna, 2022). Tem He MEHee yIpOUIEHHbIH I'paMMaTHUECKUN
pa3z6op B PKU Toxxe moxkeT ObITh BecbMma 3¢ dekTuBeH. CyTh MpOneaeBTUYECKOTO
npremMa B JaHHOM Clly4yae 3aKII0YacTcs B TOM, YTO YYallHecs OCYIIECTBISIOT
pa3dop 1Mo HeaganTHUPOBAaHHBIM MOP(OJIIOTHYECKUM M CHHTAKCUYECKHUM CXemaw,
B KOTOPBIX PABHO3HAYHO HCIOJB3YIOTCS SA3bIKOBBIC, CMBICIIOBBIE M pealibHbIE TPH-
3Haku. O0yuyaemble OYIyT CTAJIKMBATHCS C €lIe HE M3YUYCHHBIMU SI3bIKOBBIMU Ka-
TETOPUSMH, TIO3TOMY OHU MOTYT HE CIIPAaBUTHCS C HEKOTOPBIMH dTallaMy aHalu3a,
HO B UX MaMsITH MOCTENEHHO OYyJIeT 3aKpeIuIsThCs cXeMa pa3zdopa, KoTopas U cTa-
HET OCHOBOW aBTOMAaTH4ECKOTO HaBBIKA, O0YCIIOBIUBAIOLIETO PEUEBYIO HHTYHIIHIO.
B kauecTBe mpumepa paccCMOTPUM CEMaHTHKO-TPAMMATUYECKUIN aHAINU3 JIEKCEM.
VYyammMces 1aeTcs 3aaHue: yKazaTh 00pasyroliee CIIOBO sl IPUBEICHHBIX JICK-
cem. Tak, B cloBax 3adawue, ykazanue, 8blnojHeHUe — O0Pa3yIOIIUMHU CIOBAMHU
SIBIISIIOTCSI TJIArOJIBl — 3d0amb, YKA3amb, GbINOJHUMb, KOTOPbIE YYaIIHecs JOJKHBI
BIKCATh B TabuIly (Tads. 3).

AHaJIOrMYHO pacCMaTPHUBAIOTCS OTHOCUTEIBHBIC MpHIIaraTesbHbie (Tadi. 4).

Tabnmua 3
OGpa3oBaHMe OTHOCUTEJIbHbLIX UMEH MpuaraTesibHbIX OT r/1arosios

WUmsa cywecTButenbHoe OGpaa3yiouee cnoso (rnaron)
3apaHune

YkasaHune

BbinonHeHne

Table 3
Formation of relative adjectives from verbs

Noun Formative word (verb)

Exercise

Indication

Performance

Tabnuua 4
OGpa3oBaHWe OTHOCUTEJIbHbIX MpuiaraTesibHbIX OT UMEH CYLLLEeCTBUTEJIbHbIX

WUmsa npunaratenbHoe OG6pasyioLee C/oBO (MMS CyLLleCTBUTESIbHOE)

3UMHUI

KHUXHBI

LLIkonbHbIN

dpykTOBbLI

Table 4
Formation of relative adjectives from nouns

Adjective Formative word (noun)
Winter
Book
School
Fruit

ITo ycnoBusim nponeaesTryeckoro oOyyenust PKU nmena cyiiecTBUTensHbIE,
ABJIAIONIUECS OOpa3yIOUIMMH CIOBAaMHU JJIi OTHOCHUTENbHBIX IMpHJIArareibHbIX,
YUaIIAMCS TOJIKHBI OBITh YK€ 3HAKOMBIMH.
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Takoro posa 3aiaHusi CTUMYJIUPYIOT Pa3BUTHE HABBIKOB aJ€KBAaTHOT'O BOC-
NPUATHS PEUH: €CIH YYaLIHicCs pacro3HaeT oOpa3yolue ciioBa B COCTaBe HE3Ha-
KOMBIX CIIOB, OH CMOXET JIOTa1aThCsi 00 UX CMBICIIE, AaXKe €CIU yCIBIIIal IPOu3-
BOJIHbIE cJioBa BIepBble. OCBEIOMIEHHOCTb O TOM, YTO Yy CYLIECTBUTENBHBIX,
KOTOpbIE OKAHUMBAIOTCS HA -Hue, PEAJbHOE 3HAUYEHUE SBISAETCS IJIaroJbHBIM,
a IpujaraTellbHOe MOXET 0003Ha4yaTh (akT OTHOLIEHHS K IPEAMETY, MOMOXKET
MHOCTpPaHI[aM OPUEHTHUPOBATHCS B PEUM, KOIJIa OHHU CIBIIIAT HE3HAKOMBIE CIIOBA.
AHaJIOTMYHO B HapeuusX paclo3HaOTCs KaueCTBEHHbIE MpUJIaraTelibHble, B IpU-
YacTUAX U JEENpUUYacTUsiX — IJIAroJibl, B IPYIIE CyIECTBUTEIbHbBIX, 3aKaHYMBA-
IOLUXCS Ha -me/lb, — 3HAUEHUE JINLA U T. 1.

Ha niepBbl1ii B3ri1s1, TAKOM IPUEM BBINIAUT CI0KHBIM, HO IIPAKTHKA IT0Ka3aa,
YTO TIOCJIE OIPEIETICHHOrO Mepuoja YIpaXKHEHUH ydamuecst 0e3 TpyJla OCyIlEeCTB-
JSIOT pa3dop Aake HE3HAKOMBIX JIGKCEM, W 3TO CBUJETENIBCTBYET O cPopMupo-
BaHHOM aBTOMAaTHMYECKOM HAaBBIKE, KOTOPBIM CTUMYJIUPYET S3BIKOBYIO JOTaJKy
O CMBICJIOBBIX OTHOILIECHUAX MEXIy ciaoBaMH. Pa3BUTHI HaBBIK paclio3HaBaHUS
IPOM3BOJIALIETO CJIOBA 3HAUYUTENIBHO PACIIUPSIET BOZMOKHOCTH BOCHPUATHS PEUH
Ha ciiyX. lHOCTpaHIbl HAYMHAIOT OBICTPEE U JIy4Yllle JOra/bIBaThCs O CMBICIE pe-
YM, Ja)ke KOIJa B Heil BcTpedaroTcs He3HakoMble ciioBa. CieayeT OTMETUTh, YTO
noJ00HbIE 33]aHUs BCTpEUatoTCs B yueOHUKax u nocobusx no PKU, Ho, kak npa-
BUJIO, UX BBIIIOJIHEHHE HE OPUEHTHUPOBAHO HAa PACHO3HABAHME CMBICIOB, YTO
HE MOJKET MPHUBECTU K (POPMUPOBAHUIO MOJHOLIEHHBIX ABTOMAaTHUECKUX PEUYEBBIX
HaBBbIKOB, CTUMYJIUPYIOIIUX SI3bIKOBYIO HHTYHIIHIO.

Pa3paboTka nmpoAyKTUBHBIX IPUEMOB aKTUBU3ALUU SA3bIKOBOW MHTYHULIUU
Yy MHOCTPAHHBIX y4YalIUXCs MPUBOJUT K HEOOXOIUMOCTH HCIOJIb30BAHUS BHYT-
peHHell pOopMBI YK€ U3YUEHHBIX CJIOB M UX MOpP(HEMHOro cTpoeHus. Pe3ynbTarhl
HAOJII0JIEHUH 32 peYeBbIM MOBEICHUEM YYaIllUXCsl BO BpeMs 3aHATUHN MO3BOJISIOT
NEPEOCMBICIIUTh HEKOTOPBIE METOMUYECKHE MPOOIEMBbl, KOTOPbIE B PYCUCTHUKE CUH-
TalOTCS YK€ TPAIULIMOHHBIMY, U HATH AJI HUX HOBBIE perieHus. Tak, Hanpumep,
3¢ (EeKTUBHO HCHOIB30BATh YCTAHOBIEHHBIHN emie B XX B. GakT — «MOp(eMHBbIH
KaHaJl BOCIIPUATHUS CI0BA aKTMBHO BKJIFOYAETCS B HECTAHIAPTHOM peyeBOM CUTya-
IIUH, KOTJ1a TpeOyeTcs MOHATh HE3HAKOMOE CJIOBO, OMMPAsCh HA €0 BHYTPEHHIONO
dopmy» (Fanbnepun, 1998: 325). [lpunuMas 310, CUUTaEM, YTO OJHUM U3 MIPUEMOB
oO0yuennss PKM nomkHbl cTaTh 3aaaHus, TpeOyroliue MOBBIIIEHHOTO BHUMAaHMS
K MOPGEMHOMY COCTaBy CJOBa. DTy OCOOEHHOCTh MOXHO 3()(PEKTUBHO HCIIONb-
30BaTh U AJi1 (OPMUPOBAHUS aBTOMATHUYECKOIO HAaBBIKA YNOTPEOJIECHUS CHHTAK-
CHUYECKHX €IMHUI, HallpUMEep CJIOBOCOYETAaHUH, KOI/la rpaMMaTUYECKUE XapaKTe-
PUCTHKH CJIOBa MTOMOTAIOT JIOTaJIaThCsl O €ro peaabHOM 3HadeHuH. Tak, Hampumep,
JUIsE OTpaOOTKHM HaBbIKa CIyLIATENsIM MpeaaraeTcss UMsl IpujlarateiabHoOe 6KycC-
Hoe. ClymiaTteny JTOJDKHbI Ha3BaTh MOJIXOJSAIIEE MO0 pealbHOMY 3HAYEHUIO CyIle-
CTBHUTEJBHOE, HAIIPUMED A0J0KO WU MopodceHoe. [Ipu BBHIIOIHEHUH TaKOro 3a-
JaHUA CITymaTeau OyayT moaOuparh CI0BO, OMHUPAsCh HA FpaMMaTHYECcKyIo (Gopmy
npuiarateabHoro. Tak, UMs MPUJIAraTeIbHOE 6KYCHOe UMEET CPEIHUN poA, 3Ha-
YUT, BTOPOE B CIIOBOCOYETAHUH CJIOBO JIOJDKHO 0003HAUaTh HEXHUBOM OOBEKT B 3TOM
xe pone. Jlekcuueckoe 3HaUECHUE CIIOBA 6KYCHOE TTOMOXKET J10TafaThCsl, YTO pPeUb
UJET O MPOAYKTE MUTAHUA. Yyalmruecs OyIyT BCIIOMHHATH Ha3BaHUs MPOIYKTOB
U OTOUpATh T€ U3 HUX, KOTOPBIE UMEIOT CpeHUM pof. Jis T0CTyITHOCTH 3a/1aHust 00y-
YaeMbIM JIOJDKHBI IIPEJIaraTbCsi TOJBKO XOPOLIO 3HAKOMbIE MMEHA MpHIIararellb-
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HBIC, YTOOBI y HUX ObLTa BOBMOYKHOCTB JIOTQJIaThCsl O HYXKHOM ciioBe. Kpome 3toro,
SHAYUTCIBHO YIPOCTUT U OJHOBPECMCHHO ITOBBICUT B(b(l)eKTI/IBHOCTL 3alaHuA HUC-
IMOJIb30BAaHUC B HCM HMCH IpUIaraTCibHbIX, 06’[:6,[[I/IH€HHBIX OZ[HOﬁ JICKCHUKO-
CEeMaHTHYECKOW Temoi. Hampumep, Ha OZHOM 3aHATUU MOXKET OBITH TE€Ma Ipo-
IYKTBI, HA IPYTOM — OJICK]a, HAa TPETbEM — CeMbsl, APYy3bs U T. . B pesynbrare
BBITIOJTHEHHS TAKUX 331aHUH B TCYCHHE OIPENICTICHHOTO BPEMEHH CITyIIATeId CMOTYT
OTBJICKAThCS OT SI3BIKOBOTO AJIEMEHTA U ONEPHPOBATh aOCTPAKTHBIMU I'pPaMMAaTH-
YECKHMHU TMOHSITHUAMH, YTO JOJDKHO IMOMOYbh MM HAyYUThCS BUACTH (paKTUYECKOE
3HA4YCHHUE B SI3BIKOBOM MaTepHalie.

3aknoueHue

IlenenanpasieHHoe (HOPMHUPOBAHUE U PA3BUTUE S3bIKOBOM MHTYMLIUH — BaXK-
Heliee ycnoBue A 3¢ GeKTUBHON opraHu3anuu npoiecca ooyuyenust PKU na no-
BY30BCKOM YPOBHE, IIOCKOJIbKY 3Ta MCUXO(U3HOIOTUUECKasi CIIOCOOHOCTh HE TOJIBKO
IMoMOracT ydamunuMmcs OBJIAJACTh A3BIKOM U HpI/IO6peCTI/I HaBbIKH CBO60[[HOFO pcuc-
BOT'0 MOBEACHUS, HO U B JJaJIbHEHIIEM 00€CeUUT COBEPLUICHCTBOBAaHUE KOMMYHU-
KaTUBHOM KOMIICTCHIINH.

B ciepe pycckoro si3plka Kak HHOCTPAHHOT'O Mepe MPernoaBaTesiMi OCTO-
AHHO BCTAKOT BOIPOCHI ONITHUMU3AIIMU U YCOBCPIICHCTBOBAHUA MCTOAOB U IIPUC-
MOB 00y4eHus. 3a1aHus 10 (GOPMUPOBAHUIO U AKTUBU3ALUH SI3bIKOBOW MHTYULIUH
B IIPOLIECCE OBJIANEHUSA PYCCKMM S3BIKOM Ha 3aHATHUAX IIOMOI'YT MHOCTPaHHBIM
ciymaTensiM c(hopMUpPOBaTh CIIOCOOHOCTh K NMPaBHJILHON U JIOCTaTOYHO OBICTPOi
10 TEMITY CIIOHTAHHOW PEYM Ha PYCCKOM SI3bIKE, IIPABUIIBHOE BOCIPUATHE UYKOU
peun, aleKBaTHOCTh PEYEBBIX PEAKIIMM.

HpeI[J'IO)KeHHBIe MPONEACBTUYCCKUC MPUHIOUIIBI U TIPHUEMBI O6y‘-ICHI/I$[ MOT'yT
[IOMOYb B JAJbHEHUIIMX HMCCIEJOBAHUAX, LEJBI0O KOTOPHIX SBISETCA pa3paboTKa
3¢ (peKTUBHBIX TPUEMOB (POPMHUPOBAHUS U YCHIIEHUS S3BIKOBOM HMHTYMIIUH, CIIO-
COOCTBYIOIIEH MOBBIIECHUIO KYJIBTYPbl pEUH MHOCTPAHHBIX CIIyIIaTeseHd, n3yda-
FOIMX PYCCKUH S3BIK HA JOBY30BCKOM 3Tarle.
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Abstract. The relevance of the study is due to the lack of methodological complexes
designed to develop linguistic intuition among foreigners studying the Russian language at pre-
university stage. Foreign students at the initial level of education usually use linguistic intui-
tion formed in their native language, but observations show that a full-fledged linguistic intui-
tion in Russian-language speech communication is based on the automatic use of elements
and constructions of the Russian language. The purpose of the study is to substantiate the need
for consistent use of tasks that contribute to the automated speech skills and stimulate linguis-
tic guess in the process of teaching Russian as foreign language. The following methods were
applied: observation of the communicative activities of students learning the Russian lan-
guage with the proposed methodology, analysis and synthesis of results, as well as observa-
tion in order to identify difficulties in achieving automaticity of speech skills and the use of
linguistic intuition. The research was conducted at the elementary and basic levels of teaching
the Russian language to Iranian students of medical and biological specialties at the Prepara-
tory Faculty of the Kazan (Volga Region) Federal University. A methodology has been de-
veloped, based on the system of phonetic, lexical-grammatical and text tasks for classroom
and independent work. The training complex uses elements of critical thinking to form and
improve speech and cognitive skills that will help foreign students develop the ability to inde-
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pendently solve various communicative problems. Provided that tasks for developing intuition
are regularly completed at classroom, it seems promising to achieve freedom of speech beha-
vior of foreign students in communicative acts of various types.

Keywords: sense of language, linguistic instinct, speech behavior, automated speech,
automated skills, propaedeutic analysis

Article history: received 05.08.2023; accepted 28.10.2023.

For citation: Urunova, R.D. (2024). Linguistic intuition in the system of teaching Russian
as a foreign language at the pre-university stage. Russian Language Studies, 22(1), 117-134.
(In Russ.) http://doi.org/10.22363/2618-8163-2024-22-1-117-134

References

Anckar, J. (2011). Assessing foreign language listening comprehension by means of the mul-
tiple-choice format: Processes and products. Jyviskyld: University of Jyvaskyla.
Awvvakumova, Y.A. (2002). Intuition and sense of language as components of language ability.
Dissertation for the degree of candidate of philological sciences, Kemerovo State Uni-

versity. (In Russ.)

Azimov, E.G., & Schukin, A.N. (2009). A new dictionary of methodological terms and con-
cepts (theory and practice of teaching languages). Moscow: IKAR Publ. (In Russ.)

Bolshunova, N.Y., & Dyachkov, A.V. (2017). Individual and psychological peculiarities of
translating as a language abilities component. RUDN Journal of Psychology and Peda-
gogics, 14(2), 155-166. (In Russ.) https://doi.org/10.22363/2313-1683-2017-14-2

Borisova, M.N. (1956). Method for determining the ratio of the first and second signal sys-
tems. In B.M. Teplova (Ed.), Typological Features of Human Higher Nervous Activity
(pp. 307-332). Moscow: APN RSFSR Publ. (In Russ.)

Bozhovich, Y.D. (1988). On the functions of the sense of language in solving semantic-
syntactic problems by schoolchildren. Questions of Psychology, (4), 70-78. (In Russ.)

Chibukhashvili, V.A. (2009). Functional features of linguistic intuition and the conditions for
its use in the speech development of schoolchildren. Bulletin of the Tambov State Uni-
versity: Humanities, (4), 63-69. (In Russ.) https://doi.org/10.20310/1810-0201

Chibukhashvili, V.A. (2010). Actual speech experience and linguistic intuition as a condition
for the effectiveness of work on mastering the culture of speech. Teacher XXI Century,
(1-3), 170-175. (In Russ.)

Dyachkov, A.V., & Dyachkova, N.V. (2014). Individual typological features of the transla-
tion of language structures with a different ratio of the first and second human signal-
ing systems. Theory and Practice of Social Development, (2), 133-136. (In Russ.)
https://doi.org/10.24158/tipor

Eiger, G.V. (1990). Mechanisms for controlling the linguistic correctness of an utterance.
Kharkov: Osnhova Publ. (In Russ.)

Gohlerner, M.M., & Eiger, G.V. (1983). The psychological mechanism of the sense of lan-
guage. Questions of Psychology, (4), 137-142. (In Russ.)

Golovin, B.N. (1988). How to speak correctly: Notes on the culture of Russian speech.
Moscow: Vysshaya Shkola Publ. (In Russ.)

llvova, S. (2008, March 13). Development of language sense and reliance on it in teaching
the native language. O Literature. (In Russ.) Retrieved March 21, 2023, from
https://literary.ru/literary.ru/readme.php?subaction=showfull&id=1205414337&archiv
€=1206184753

Itskovich, V.A. (2010). Essays on the syntactic norm. Moscow: Librokom Publ. (In Russ.)

Kabardov, M.K. (2013). Language abilities: Psychology, psychophysiology, pedagogy.
Moscow: Smysl Publ. (In Russ.)

Lebedeva, O.A. (2008). The sense of language as a component of communicative competence
(in terms of the relationship of concepts). Bulletin of Tomsk State University, (311),
153-155. (In Russ.) https://doi.org/10.17223/19986645/

METOJIVKA [PEIIOJJABAHIUS PYCCKOI'O SI3bIKA KAK POAHOI'O, HEPOJHOI'O, MUHOCTPAHHOIO 133


https://doi.org/10.22363/2313-1683-2017-14-2
https://doi.org/10.17223/19986645/

Urunova R.D. 2024. Russian Language Studies, 22(1), 117-134

Leontiev, A.A. (1969). Language, speech, speech activity. Moscow: Prosveshcheniye Publ.
(In Russ.)

Leontiev, A.A. (2003). Language and speech activity in general and pedagogical psychology:
Selected psychological writings. Moscow: 1zd-vo Moskovskogo Psikhologo-Sotsial'nogo
Instituta; Voronezh: NPO “MODEK?” Publ. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2018). The main trends and principles of modern linguistics. Russian Lan-
guage Studies, 16(2), 172-190. (In Russ.) https://doi.org/ 10.22363/2313-2264-2018-
16-2-172-190

Olkkonen, S. (2017). Processing limitations in L2 fluency: Analysis of inaccuracies
in lexical access. APPLES: Journal of Applied Language Studies, (11), 19-41.
https://doi.org/10.17011/apples/urn.201704252081

Olkkonen, S. (2017). Second and foreign language fluency from a cognitive perspective: Inef-
ficiency and control of attention in lexical access. Jyviskyld: University of Jyviskyla.

Orlova, A.M. (1955). On the question of the objective conditionality of the so-called “sense of
language”. Questions of Psychology, (5), 71-83. (In Russ.)

Piaget, J. (1954). Le language et la pensée du point de vuegénétique. Acta Psychologica,
10(2), 51-60.

Piaget, J. (1979). Schémes d’action et apprentissage du langage. Théorie du Language. Théorie
de L apprentissage (pp. 247-251). Paris: Gallimard.

Rusova, N.Yu. (2002). Modern technologies in science and education. Nizhny Novgorod:
NGPU Publ. (In Russ.)

Strelchuk, E.N. (2012). Culture of speech: Terms and concerts. RUDN Journal of Russian and
Foreign Languages Research and Teaching, (1), 12-16. (In Russ.)

Strelchuk, E.N. (2016). Formation of the Russian speech culture of foreign bachelors of nom-
humanitarian specialties in higher education institutions of the Russian Federation.
Moscow. (In Russ.)

Torppa, M., Vasalampi, K., Eklund, K., Sulkunen, S., & Niemi, P. (2020). Reading compre-
hension difficulty is often distinct from difficulty in reading fluency and accompanied
with problems in motivation and school well-being. Educational Psychology, 40(1),
62-81. https://doi.org/10.1080/01443410.2019.1670334

Urunova, R.D. (2017). About the literary Russian language in the linguistic situation of modern
Russia. Scientific Notes of Ulyanovsk State University. Actual Problems of the Theory
of Language and Linguodidactics, 21(1), 92-95. (In Russ.)

Urunova, R.D., & Litvina, T.A. (2022). Organization of teaching Russian as a foreign language
at the preparatory faculty in the context of linguistic paradigms. Bulletin of PNRPU: Prob-
lems of Linguistics and Pedagogy, (4), 65-74. (In Russ.) https://doi.org/10.15593/2224-9389

Zalevskaya, A.A. (2000). Introduction to psycholinguistics. Moscow: RGTW Publ. (In Russ.)

Zansen, A.V., Kallio, H., Sneck, M., Kuronen, M., Huhta, A., & Hildén, R. (2022). Thmisar-
vioijien ndkemyksié suullisen kielitaidon automaattisesta arvioinnista, digitaalisesta ar-
viointiprosessista sekd puhesuorituksista arvioitavista ulottuvuuksista. In T. Seppéla,
S. Lesonen, P. likkanen & S. Dhondt (Eds.), Kieli, Muutos ja Yhteiskunta (pp. 370-394).
Jyvidskyld: AFinLA. https://doi.org/10.30661/afinlavk.114821

Zimnjaja, 1.A. (1989). Psychology of learning a non-native language. Moscow: Russkiy Yazyk
Publ. (In Russ.)

Bio note:

Raisa D. Urunova, Doctor of Philology, Associate Professor, Professor of the Russian Lan-
guage Department, Kazan (Volga Region) Federal University, 25 Kremlevskaya St, Kazan,
420008, Russian Federation. Research interests: teaching Russian as a foreign language, typo-
logy of languages, textology. ORCID: 0000-0003-0630-8252; SPIN-code: 5624-0740. E-mail:
urunova-rd@yandex.ru

134 METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A NATIVE, NON-NATIVE, FOREIGN LANGUAGE


https://doi.org/10.17011/apples/urn.201704252081
https://doi.org/10.1080/01443410.2019.1670334
https://doi.org/10.30661/afinlavk.114821



